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ח1ַ לַמְנַצֵּ֬
cho–nhạc–trưởng
H5329

ל־ עַֽ
trên

ים שׁוֹשַׁנִּ֬
hoa–huệ
H7799

ד׃ לְדָוִֽ
cho–Đa-vít
H1732

הוֹשִׁיעֵ֥נִי
cứu–tôi
H3467

ים אֱלֹהִ֑
Đức–Chúa–Trời
H0430

י כִּ֤
vì

אוּ בָ֖
đến
H0935

מַיִ֣ם
nước
H4325

עַד־
đến
H5704

נָֽפֶשׁ׃
linh–hồn
H5315

Ðức Chúa Trời ôi! xin cứu tôi, Vì những nước đã thấu đến linh hồn tôi.

׀טָבַ֤עְתִּי 2
chìm–xuống
H2883

בִּיוֵן֣
trong–Giô-tham
H3121

מְצ֭וּלָה
chỗ–sâu
H4688

וְאֵי֣ן
và–không–có
H0369

מָעֳמָד֑
[H4613]
H4613

אתִי בָּ֥
đến
H0935

בְמַעֲמַקֵּי־
trong–vực–sâu
H4615

יִם מַ֝֗
nước
H4325

לֶת וְשִׁבֹּ֥
[H7641a]

תְנִי׃ שְׁטָפָֽ
tràn–ngập–tôi
H7857

Tôi lún trong bùn sâu, nơi không đu�ng cẳng; Tôi bi � chìm trong nước sâu, dòng nước ngập tôi.

יָגַעְ֣תִּי3
mệt–mỏi
H3021

֮ בְקָרְאִי
trong–go�i–tôi
H7121

נִחַר֪
nóng–bỏng
H2787

גְּר֫וֹנִ֥י
cổ–ho�ng–tôi
H1627

כָּל֥וּ
hoàn–thành
H3615

עֵינַי֑
mắt–tôi

ל יַחֵ֗ מְ֝
trông–cậy
H3176

י׃ לֵאלֹהָֽ
cho–Đức–Chúa–Trời–tôi
H0430

Tôi la mệt, cuống ho�ng tôi khô; Mắt tôi hao mòn đương khi trông đợi Ðức Chúa Trời tôi.

׀רַבּ֤וּ 4
đông–đúc
H7231

מִשַּׂעֲר֣וֹת
từ–sợi–tóc
H8185

֮ ראֹשִׁי
đầu–tôi

שֹׂנְאַי֪
ghét–tôi
H8130

נָּ֥ם חִ֫
không–điều–kiện
H2600

עָצְמ֣וּ
mạnh–mẽ

מַ֭צְמִיתַי
diệt–tôi
H6789

אֹיְבַי֣
kẻ–thù–tôi
H0341

קֶר שֶׁ֑
dối–trá
H8267

ר אֲשֶׁ֥
mà

לאֹ־
không
H3808

לְתִּי גָזַ֝֗
cướp
H1497

אָז֣
bấy–giờ

ׁיב׃ אָשִֽ
trở–về
H7725

Những kẻ ghen ghét tôi vô cớ Nhiều hơn số tóc đầu tôi; Những kẻ làm thù nghi �ch tôi vô cớ và muốn hại tôi thật 
mạnh; Tôi phải bồi dưỡng điều tôi không cướp giựt.

ים5 אֽ‍ֱלֹהִ֗
Đức–Chúa–Trời
H0430

ה אַתָּ֣
ngươi

יָדַ֭עְתָּ
biết
H3045

י לְאִוַּלְתִּ֑
cho–sự–ngu–dại–tôi
H0200

י וְאַ֝שְׁמוֹתַ֗
[H0819]
H0819

מִמְּךָ֥
từ–ngươi

לאֹ־
không
H3808

דוּ׃ נִכְחָֽ
che–giấu
H3582

Ðức Chúa Trời ôi! Chúa biết sự ngu dại tôi, Các tội lỗi tôi không giấu Chúa được.

אַל־6
đừng
H0408

שׁוּ בֹ֤ יֵ֘
hổ–the�n
H0954

י  ׀בִ֨
—

֮ קֹוֶיךָ
trông–đợi–ngươi

אֲדֹנָי֥
Chúa
H0136

יְהוִ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3069

א֥וֹת צְבָ֫
vạn–quân

אַל־
đừng
H0408

לְמוּ יִכָּ֣
hổ–the�n
H3637

י בִ֣
—

יךָ מְבַקְשֶׁ֑
tìm–kiếm–ngươi
H1245

י לֹהֵ֗ אֱ֝
Đức–Chúa–Trời
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478
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Hỡi Chúa Giê-hô-va vạn quân, Nguyện những kẻ trông đợi Chúa chớ bi � hổ the�n vì cớ tôi; Ðức Chúa Trời của Y-sơ-
ra-ên ôi! Nguyện kẻ nào tìm cầu Chúa chớ bi � sỉ nhu�c tại vì việc tôi.

י־7 כִּֽ
vì

עָלֶ֭יךָ
trên–ngươi

אתִי נָשָׂ֣
mang
H5375

ה חֶרְפָּ֑
sự–sỉ–nhu�c
H2781

ה כִּסְּתָ֖
che–phủ
H3680

ה כְלִמָּ֣
sự–hổ–the�n
H3639

פָנָֽי׃
mặt–tôi
H6440

Ấy vì Chúa mà tôi đã mang sự nhuốc nhơ, Và bi � sự hổ the�n bao phủ mặt tôi.

מ֭וּזָר8
kẻ–lạ

הָיִי֣תִי
là
H1961

לְאֶחָי֑
cho–anh–em–tôi
H0251

י וְנָ֝כְרִ֗
và–người–ngoại
H5237

לִבְנֵי֥
cho–con–trai

י׃ אִמִּֽ
me�–tôi
H0517

Tôi đã trở nên một kẻ lạ cho anh em tôi, Một người ngoại bang cho các con trai me� tôi.

י־9 כִּֽ
vì

קִנְאַת֣
sự–ghen–ti �
H7068

בֵּיתְךָ֣
nhà–ngươi

אֲכָלָתְ֑נִי
ăn–tôi
H0398

וְחֶרְפּ֥וֹת
và–sự–sỉ–nhu�c
H2781

יךָ ח֝וֹרְפֶ֗
sỉ–nhu�c–ngươi

נָפְל֥וּ
ngã
H5307

י׃ עָלָֽ
trên–tôi

Vì sự sốt sắng về đền Chúa tiêu nuốt tôi, Sự sỉ nhu�c của kẻ sỉ nhu�c Chúa đã đổ trên tôi.

ה10 וָאֶבְכֶּ֣
và–khóc
H1058

בַצּ֣וֹם
trong–sự–kiêng–ăn
H6685

י נַפְשִׁ֑
linh–hồn–tôi
H5315

י וַתְּהִ֖
và–là
H1961

לַחֲרָפ֣וֹת
cho–sự–sỉ–nhu�c
H2781

י׃ לִֽ
—

Tôi khóc và nhi �n ăn để ép linh hồn tôi, Thì điều đó cũng trở làm sỉ nhu�c tôi.

וָאֶתְּנָה11֣
và–ban–cho–nó
H5414

י לְבוּשִׁ֣
quần–áo–tôi
H3830

ק שָׂ֑
bao–gai
H8242

י וָאֱהִ֖
và–là
H1961

לָהֶם֣
cho–ho�
H1992

ׁל׃ לְמָשָֽ
cho–câu–châm–ngôn
H4912

Tôi lấy bao gai mặc làm áo xống, Bèn trở nên câu tu�c ngữ cho chúng nó.

יחו12ּ יָשִׂ֣
suy–gẫm
H7878

בִי֭
—

יֹ֣שְׁבֵי
ở
H3427

עַר שָׁ֑
cổng
H8179

וּנְ֝גִינ֗וֹת
và–nhạc
H5058

י שׁוֹתֵ֥
uống
H8354

ר׃ שֵׁכָֽ
rượu–mạnh
H7941

Những kẻ ngồi nơi cửa thành trò chuyện về tôi; Tôi là đề câu hát của những người uống rượu.

וַאֲנִי13֤
và–chúng–tôi
H0589

י־ תְפִלָּתִֽ
lời–cầu–nguyện–tôi
H8605

׀לְךָ֨ 
—

יְהוָ֡ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

עֵת֤
thời
H6256

רָצ֗וֹן
ý–muốn
H7522

ים אֱלֹהִ֥
Đức–Chúa–Trời
H0430

בְּרָב־
trong–sự–đông–đúc
H7230

ךָ חַסְדֶּ֑
sự–nhân–từ–ngươi

נִי נֵ֗ עֲ֝
trả–lời–tôi

בֶּאֱמֶ֥ת
trong–sự–chân–thật
H0571

ךָ׃ יִשְׁעֶֽ
sự–cứu–rỗi–ngươi
H3468

Nhưng Ðức Giê-hô-va ơi, tôi nhờ di �p tiện Mà cầu nguyện cùng Ngài. Ðức Chúa Trời ơn, theo sự thương xót lớn 
của Chúa, Và theo lẽ thật về sự cứu rỗi của Chúa, xin hãy đáp lại tôi.

הַצִּילֵנִ֣י14
giải–cứu–tôi
H5337

מִטִּ֭יט
từ–bùn
H2916

וְאַל־
và–đừng
H0408

עָה אֶטְבָּ֑
chìm–xuống
H2883

אִנָּצְלָ֥ה
giải–cứu
H5337

י ׂנְאַ֗ שֹּֽ מִ֝
từ–ghét–tôi
H8130

עֲמַקֵּי־ וּמִמַּֽ
và–từ–vực–sâu
H4615

יִם׃ מָֽ
nước
H4325

Xin hãy cứu tôi khỏi vũng bùn, kẻo tôi lún chăng; Nguyện tôi được giải thoát khỏi những kẻ ghét tôi, và khỏi nước 
sâu.
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אַל־15
đừng
H0408

׀תִּשְׁטְפֵ֤נִי 
tràn–ngập–tôi
H7857

לֶת שִׁבֹּ֣
[H7641a]

מַ֭יִם
nước
H4325

וְאַל־
và–đừng
H0408

תִּבְלָעֵנִ֣י
nuốt–tôi
H1104

מְצוּלָה֑
chỗ–sâu
H4688

וְאַל־
và–đừng
H0408

תֶּאְטַר־
[H0332]
H0332

עָלַ֖י
trên–tôi

בְּאֵר֣
giếng
H0875

יהָ׃ פִּֽ
miệng–nó
H6310

Nguyện dòng nước không ngập tôi, Vực sâu chớ nhận tôi, Hầm không lấp miệng nó lại trên tôi.

עֲנֵנִ֣י16
trả–lời–tôi

יְה֭וָה
Đức–Giê-hô-va
H3068

כִּי־
vì

ט֣וֹב
tốt–lành

ךָ חַסְדֶּ֑
sự–nhân–từ–ngươi

ב כְּרֹ֥
như–sự–đông–đúc
H7230

יךָ חֲמֶ֗ רַ֝
lòng–thương–xót–ngươi

פְּנֵה֣
quay
H6437

י׃ אֵלָֽ
đến–tôi
H0413

Ðức Giê-hô-va khiến, xin hãy đáp lại tôi; vì sự nhơn từ Ngài là tốt; Tùy sự thương xót lớn của Ngài, xin hãy xây lại 
cùng tôi.

וְאַל־17
và–đừng
H0408

ר תַּסְתֵּ֣
ẩn–mình
H5641

פָּ֭נֶיךָ
mặt–ngươi
H6440

ךָ עַבְדֶּ֑ מֵֽ
từ–đầy–tớ–ngươi
H5650

י־ כִּֽ
vì

צַר־
gói

י לִ֝֗
—

מַהֵ֥ר
mau–chóng

עֲנֵֽנִי׃
trả–lời–tôi

Xin Chúa chớ giấu mặt cùng tôi tớ Chúa, vì tôi đương bi � gian truân; Hãy mau mau đáp lại tôi.

קָרְבָה18֣
đến–gần–nó
H7126

אֶל־
đến
H0413

י נַפְשִׁ֣
linh–hồn–tôi
H5315

גְאָלָהּ֑
chuộc–nó

עַן לְמַ֖
vì–cớ
H4616

אֹיְבַי֣
kẻ–thù–tôi
H0341

נִי׃ פְּדֵֽ
chuộc–tôi
H6299

Cầu xin Chúa đến gần linh hồn tôi và chuộc nó; Vì cớ kẻ thù nghi �ch tôi, xin hãy cứu chuộc tôi.

ה19 אַתָּ֤
ngươi

עְתָּ יָדַ֗
biết
H3045

י חֶרְפָּתִ֣
sự–sỉ–nhu�c–tôi
H2781

וּבָ֭שְׁתִּי
và–sự–xấu–hổ–tôi
H1322

י וּכְלִמָּתִ֑
và–sự–hổ–the�n–tôi
H3639

נֶגְ֝דְּךָ֗
trước–mặt–ngươi
H5048

כָּל־
tất–cả
H3605

י׃ צוֹרְרָֽ
đối–nghi �ch–tôi

Chúa biết sự sỉ nhu�c, sự hổ the�n, và sự nhuốt nhơ của tôi: Các cừu đi �ch tôi đều ở trước mặt Chúa.

ה 20 ׀חֶרְפָּ֤
sự–sỉ–nhu�c
H2781

ה ׁבְרָ֥ שָֽ
bẻ–gãy
H7665

י לִבִּ֗
lòng–tôi

נ֥וּשָׁה אָ֫ וָֽ
[H5136]
H5136

וָאֲקַוֶּ֣ה
và–trông–đợi

לָנ֣וּד
cho–lắc
H5110

וָאַיִ֑ן
và–không–có
H0369

ים וְלַ֝מְנַחֲמִ֗
và–cho–an–ủi
H5162

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

אתִי׃ מָצָֽ
tìm–thấy
H4672

Sự sỉ nhu�c làm đau thương lòng tôi, tôi đầy sự khổ nho�c; Tôi trông đợi có người thương xót tôi, nhưng chẳng có 
ai; Tôi mong-nhờ người an ủi, song nào có gặp.

וַיִּתְּנ֣ו21ּ
và–ban–cho
H5414

י בְּבָרוּתִ֣
[H1267]
H1267

אשׁ ֹ֑ ר
[H7219]
H7219

י וְלִ֝צְמָאִ֗
[H6772]
H6772

יַשְׁק֥וּנִי
cho–uống–tôi
H8248

מֶץ׃ חֹֽ
giấm
H2558

Chúng nó ban mật đắng làm vật thực tôi, Và cho tôi uống giấm trong khi khát.

י־22 יְהִֽ
là
H1961

שֻׁלְחָנָם֣
bàn–ăn–ho�
H7979

לִפְנֵיהֶם֣
cho–mặt–ho�
H6440

לְפָח֑
cho–cạm–bẫy

ים וְלִשְׁלוֹמִ֥
và–cho–bình–an
H7965

שׁ׃ לְמוֹקֵֽ
cho–bẫy
H4170
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Nguyện bàn tiệc trước mặt chúng nó trở nên cái bẫy; Khi chúng nó được bình an, nguyện nó lại trở nên cái lưới.

כְנָה23 תֶּחְשַׁ֣
tối–tăm
H2821

עֵי֭נֵיהֶם
mắt–ho�

מֵרְא֑וֹת
từ–thấy
H7200

יהֶם וּמָ֝תְנֵ֗
và–lưng–ho�
H4975

יד תָּמִ֥
luôn–luôn
H8548

ד׃ הַמְעַֽ
trượt
H4571

Nguyện mắt chúng nó bi � tối, không còn thấy, Và hãy làm cho lưng chúng nó hằng run.

שְׁפָךְ־24
đổ–ra
H8210

עֲלֵיהֶ֥ם
trên–ho�

זַעְמֶךָ֑
cơn–phẫn–nộ–ngươi
H2195

וַחֲר֥וֹן
và–cơn–nóng–giận
H2740

פְּךָ֗ אַ֝
cơn–giận–ngươi
H0639

יַשִּׂיגֵֽם׃
đuổi–ki �p–ho�
H5381

Hãy đổ cơn thạnh nộ Chúa trên chúng nó. Khiến sự giận dữ Chúa theo ki �p ho�.

תְּהִי־25
là
H1961

ם ירָתָ֥ טִֽ
vòng–thành–ho�
H2918

ה נְשַׁמָּ֑
kinh–hoàng
H8074

ם אָהֳלֵיהֶ֗ בְּ֝
trong–lều–ho�
H0168

אַל־
đừng
H0408

י יְהִ֥
là
H1961

ׁב׃ יֹשֵֽ
ở
H3427

Nguyện chỗ ở chúng nó bi � bỏ hoang, Chẳng có ai ở trong trại chúng nó nữa.

י־26 כִּֽ
vì

ה אַתָּ֣
ngươi

אֲשֶׁר־
mà

יתָ הִכִּ֣
đánh
H5221

רָדָ֑פוּ
rượt–đuổi
H7291

וְאֶל־
và–đến
H0413

מַכְא֖וֹב
nỗi–đau
H4341

חֲלָלֶי֣ךָ
kẻ–bi �–giết–ngươi

רוּ׃ יְסַפֵּֽ
kể–lại

Vì chúng nó bắt bớ kẻ Chúa đã đánh, Và thuật lại sự đau đớn của người mà Chúa đã làm cho bi � thương.

נָה־27 תְּֽ
ban–cho–nó
H5414

עָוֹ֭ן
tội–lỗi
H5771

עַל־
trên

עֲוֹנָם֑
tội–lỗi–ho�
H5771

וְאַל־
và–đừng
H0408

אוּ יָבֹ֝֗
đến
H0935

ךָ׃ בְּצִדְקָתֶֽ
trong–sự–công–bình–ngươi
H6666

Cầu xin Chúa hãy gia tội ác vào tội ác chúng nó; Chớ cho chúng nó vào trong sự công bình của Chúa.

יִמָּ֭חֽו28ּ
xóa

פֶר מִסֵּ֣
từ–sách

חַיִּ֑ים
sống

וְעִ֥ם
và–với

ים דִּיקִ֗ צַ֝
công–chính
H6662

אַל־
đừng
H0408

בוּ׃ יִכָּתֵֽ
viết
H3789

Nguyện chúng nó bi � xóa khỏi sách sự sống, Không được ghi chung với người công bình.

וַאֲ֭נִי29
và–chúng–tôi
H0589

עָנִי֣
khốn–khổ
H6041

וְכוֹאֵב֑
[H3510]
H3510

יְשׁוּעָתְךָ֖
sự–cứu–rỗi–ngươi
H3444

ים אֱלֹהִ֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

נִי׃ תְּשַׂגְּבֵֽ
ở–nơi–cao–tôi
H7682

Còn tôi bi � khốn cùng và đau đớn: Ðức Chúa Trời ơn, nguyện sự cứu rỗi của Chúa nâng đỡ tôi lên nơi cao.

לְלָה30֣ אֲהַֽ
ngợi–khen

שֵׁם־
danh
H8034

ים אֱלֹהִ֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

יר בְּשִׁ֑
trong–bài–ca

וַאֲגַדְּלֶ֥נּוּ
và–lớn–lên
H1431

ה׃ בְתוֹדָֽ
trong–lời–cảm–tạ
H8426

Tôi sẽ dùng bài hát mà ngợi khen danh Ðức Chúa Trời, Và lấy sự cảm tạ mà tôn cao Ngài.

וְתִיטַב31֣
và–làm–lành
H3190

יהוָה לַֽ֭
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

מִשּׁ֥וֹר
từ–bò–đực
H7794

ר פָּ֗
bò–đực
H6499

ן מַקְרִ֥
[H7160]
H7160

יס׃ מַפְרִֽ
[H6536]
H6536

Ðiều ấy sẽ đe�p lòng Ðức Giê-hô-va hơn con bò đực, Hoặc con bò đực có sừng và móng rẽ ra.

רָא֣ו32ּ
thấy
H7200

עֲנָוִי֣ם
khiêm–nhường
H6035

יִשְׂמָח֑וּ
vui–mừng
H8055

י דֹּרְשֵׁ֥
tìm–kiếm
H1875

ים לֹהִ֗ אֱ֝
Đức–Chúa–Trời
H0430

י וִיחִ֥
và–sống–lại
H2421

ם׃ לְבַבְכֶֽ
lòng–các–ngươi
H3824

Những người hiền từ sẽ thấy điều đó và vui mừng; Hỡi các người tìm cầu Ðức Chúa Trời, nguyện lòng các ngươi 
được sống.
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י־33 כִּֽ
vì

שֹׁמֵעַ֣
nghe
H8085

אֶל־
đến
H0413

אֶבְיוֹנִי֣ם
người–nghèo
H0034

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

וְאֶת־
[mu�c–đích]
H0853

יו סִירָ֗ אֲ֝
tù–nhân–người
H0615

א ֹ֣ ל
không
H3808

בָזָהֽ׃
khinh–thường
H0959

Vì Ðức Giê-hô-va nghe kẻ thiếu thốn, Không khinh dể những phu tù của Ngài.

הַלְלוּהו34ּ יְֽ֭
ngợi–khen–người

שָׁמַיִ֣ם
trời
H8064

וָאָרֶ֑ץ
và–đất
H0776

ים יַמִּ֝֗
biển
H3220

כָל־ וְֽ
và–tất–cả
H3605

רֹמֵ֥שׂ
[H7430]
H7430

ם׃ בָּֽ
—

Nguyện trời, đất, biển, Và các vật hay động trong đó, đều ngợi khen Ngài.

י35 כִּ֤
vì

ים  ׀אֱלֹהִ֨
Đức–Chúa–Trời
H0430

יעַ י֘וֹשִׁ֤
cứu
H3467

צִיּ֗וֹן
Si-ôn
H6726

וְיִ֭בְנֶה
và–xây
H1129

עָרֵ֣י
thành–phố

יְהוּדָ֑ה
Giu-đa
H3063

וְיָשְׁ֥בוּ
và–ở
H3427

ם שָׁ֝֗
đó
H8033

וִירֵשֽׁוּהָ׃
và–chiếm–hữu–nó
H3423

Vì Ðức Chúa Trời sẽ cứu Si-ôn, và xây lại các thành Giu-đa; Dân sự sẽ ở đó, được nó làm của.

וְזֶרַ֣ע36
và–dòng–dõi
H2233

עֲ֭בָדָיו
đầy–tớ–người
H5650

יִנְחָל֑וּהָ
thừa–kế–nó
H5157

י וְאֹהֲבֵ֥
và–yêu–thương
H0157

מ֗וֹ שְׁ֝
danh–người
H8034

יִשְׁכְּנוּ־
cư–ngu�
H7931

הּ׃ בָֽ
—

Dòng dõi các tôi tớ Ngài sẽ hưởng nó làm sản nghiệp; Phàm ai yêu mến danh Ngài sẽ ở tại đó.
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